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ONE OF THE 14 FOUNDERS 

генерални спонзор 
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Broj: 613/2021 

 
 
 UDRUŽENJU KLUBOVA PRVIH LIGA 
 UDRUŽENJU KLUBOVA REPUBLIČKIH LIGA 
 UDRUŽENJU ODBOJKAŠKIH SUDIJA SRBIJE 
 UDRUŽENJU ODBOJKAŠKIH TRENERA SRBIJE 
 MEĐUOKRUŽNIM, OKRUŽNIM I ODBOJKAŠKIM SAVEZIMA 

 
 
Predmet: PRIMENA IZMENA 
    ODBOJKAŠKIH PRAVILA IGRE 
 
Poštovani, 
 
Podsećamo vas da je na 37. Kongresu Svetske odbojkaške federacije (FIVB), održanom 
06. februara 2021. godine doneta odluka da se usvoji nekoliko predloženih izmena 
pravila odbojke i odbojke na pesku. 
U svim takmičenjima u organizaciji FIVB primena tih usvojenih izmena pravila igre 
počeće od 01. januara 2022. godine. 
 
Evropska odbojkaška konfederacija (CEV) donela je odluku da primena usvojenih 
izmena pravila igre počne od starta Evropskih odbojkaških kupova u sezoni 2021-2022, 
odnosno od 21. septembra 2021. godine. 
 
Imajući u vidu da i naši klubovi učestvuju u Evropskim kup takmičenjima u sezoni 2021-
2022, kao i da mlađe selekcije OSS takođe u toku jeseni očekuju zonalne kvalifikacije za 
Evropska prvenstva 2022. godine, da bi se izbegla konfuzija ukoliko bi primena 
usvojenih izmena pravila igre počela u sred takmičarske sezone, Odbojkaški savez Srbije 
donosi 

ODLUKU 
da primena usvojenih izmena pravila igre počne od početka takmičarske sezone 

2021./2022., odnosno počev od 28. septembra 2021. godine u svim kategorijama i 
svim takmičenjima Odbojkaškog saveza Srbije. 

 
U prilogu ove Odluke nalaze se originalna verzija i prevod usvojenih izmena pravila igre 
i čine njen sastavni deo. 
 
Svim klubovima, igračicama i igračima želimo uspešnu takmičarsku sezonu 2021/2022. 
 

S poštovanjem, 
 
 

Ivan Knežević             Zoran GAJIĆ 
   Generalni sekretar OSS              Predsednik OSS 

http://www.ossrb.org/
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MODIFICATIONS for OFFICIAL VOLLEYBALL RULES 2022-2024  

and its impacts 

Rule 
Rule text 2017-20 (extended to include 2021 due to Tokyo 

2020 Olympic Game postponement) 
Rule text 2022-24 Type of modification 

1.2.2 The surface must be flat, horizontal and uniform. It must 
not present any danger of injury to the players. It is 
forbidden to play on rough or slippery surfaces. 
 
For FIVB, World and Official Competitions, white 
colours are required for the lines. Other colours, 
different from each other, are required for the 
playing court and the free zone. 
 

The surface must be flat, horizontal and uniform. It must 
not present any danger of injury to the players. It is 
forbidden to play on rough or slippery surfaces. 
 
For FIVB, World and Official Competitions, white 
colours are required for the lines. Other colours, 
different from each other, are required for the 
playing court and the free zone.  The playing court 
may be of different colours differentiating the front 
zone and the back zone. 
 

Completion 

1.4.5 
 

 

 

 

 

Warm-up area 

For FIVB, World and Official Competitions, the warm-
up areas, sized approximately 3 x 3 m, are located in 
both of the bench- side corners, outside the free 
zone. 
 

Warm-up area 

For FIVB, World and Official Competitions, the warm-
up areas, sized approximately 3 x 3 m, are located in 
both of the bench- side corners, outside the free 
zone, where they will not obstruct the view of 
spectators, or alternatively behind the team bench 
where the tribune starts above 2.5m from the court 
surface. 
 

Completion 
 
 

 
 
 

1.4.6 Penalty area 

A penalty area, sized approximately 1 x 1 m and equipped with 
two chairs, is located in the control area, outside the 
prolongation of each end line. They may be limited by a 5 cm 
wide red line. 

 

1.4.6 - TO BE DELETED Rule modification 
(to avoid empty chairs in the FoP) 
 
 

IMPACTED RULES: 
21.3.2.1 – 21.3.3.1 – 24.2.10 – 

Definitions: Penalty Area 
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1.6 (no rule text in 2017-2020 Edition) 

For FIVB Wordl and Official Competitions, the lighting on the 

playing area should be 1000 to 1500 lux measured at 1m 

above the surpace of the playing area. 

Should be no less than 300 lux. 

For FIVB Wordl and Official Competitions, the lighting on the 

playing area should be not less than 2000 lux measured at 

1m above the surpace of the playing area. 

Rule modification 
(to provide a guide for local level 

competitions and increase 
lighting for FIVB competitions 

according to Television 
necessities) 

 

2.2 STRUCTURE 

The net is 1 m wide and 9.50 to 10 m long (with 25 to 50 cm 
on each side of the side bands), made of 10 cm square 
black mesh. 

For FIVB, World and Official Competitions, in 
conjunction with specific competition regulations, 
the mesh may be modified to facilitate advertising 
according to marketing agreements. 

At its top a horizontal band, 7 cm wide, made of two-fold 
white canvas, is sewn along its full length. Each extreme 
end of the band has a hole, through which passes a cord, 
fastening the band to the posts for keeping its top taut. 

Within the band, a flexible cable fastens the net to the 
posts and keeps its top taut. 

At the bottom of the net there is another horizontal band, 
5cm wide, similar to the top band, through which is 
threaded a rope. This rope fastens the net to the posts and 
keeps its lower part taut. 

STRUCTURE 

The net is 1 m wide (+/- 3 cm) and 9.50 to 10 m long (with 
25 to 50 cm on each side of the side bands), made of 10 cm 
square black mesh. 

For FIVB, World and Official Competitions, in 
conjunction with specific competition regulations, 
the mesh may be modified to facilitate advertising 
according to marketing agreements. 

At its top a horizontal band, 7 cm wide, made of two-fold 
white canvas, is sewn along its full length. Each extreme 
end of the band has a hole, through which passes a cord, 
fastening the band to the posts for keeping its top taut. 

Within the band, a flexible cable fastens the net to the 
posts and keeps its top taut. 

At the bottom of the net there is another horizontal band, 
5cm wide, similar to the top band, through which is 
threaded a rope. This rope fastens the net to the posts and 
keeps its lower part taut. 

Completion 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.1.1 

 

 

 

 

 

For the match, a team may consist of up to 12 players, plus 
– Coaching Staff: one coach, a maximum of two 

assistant coaches, 
– Medical Staff: one team therapist and one medical   

doctor. 
Only those listed on the score sheet may normally enter the 

Competition/ Control Area and take part in the official 

warm up and in the  match 

For the match, a team may consist of up to 12 players, plus 
– Coaching Staff: one coach, a maximum of two 

assistant coaches, 
– Medical Staff: one team therapist and one medical   

doctor. 
Only those listed on the score sheet may normally enter the 

Competition/ Control Area and take part in the official 

warm up and in the  match 

Completion/ 
Clarification 
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For FIVB, World and Official competitions for Seniors: 

Up to 14 players may be recorded on the score sheet 
and play in a match.  

The maximum five staff members on the bench 
(including the coach) are chosen by the coach 
him/herself but must be listed on the score sheet, and 
be registered on the O-2(bis).  
The team Manager may not sit on or behind the bench 

in the Control Area 

Any Medical doctor or team therapist used in FIVB, 

World and Official Competitions must be part of the 

official Delegation and accredited beforehand by the 

FIVB. However, for FIVB, World and Official 

Competitions for Seniors, if they are not included as 

members on the team bench, they must sit against 

the delimitation fence, inside the Competition-

Control Area and may only intervene if invited by the 

referees to deal with an emergency to the players. 

The team therapist (even if not on the bench) may 

assist with the warm up until the start of the official 

net warm up session 

 

The Official Regulations for each event will be found 
in the Specific Competition Handbook. 

 

For FIVB, World and Official competitions for Seniors: 

Up to 14 players may be recorded on the score sheet 
and play in a match.  

The maximum five staff members on the bench 
(including the coach) are chosen by the coach 
him/herself but must be listed on the score sheet, and 
be registered on the O-2(bis).  
The team Manager and/or team journalist may not sit 

on or behind the bench in the Control Area 

Any Medical doctor or team therapist used in FIVB, 

World and Official Competitions must be part of the 

official Delegation and accredited beforehand by the 

FIVB. However, for FIVB, World and Official 

Competitions for Seniors, if they are not included as 

members on the team bench, they must sit against 

the delimitation fence, inside the Competition-

Control Area or sit in a special place indicated in the 

Specific Competition Handbook, and may only 

intervene if invited by the referees to deal with an 

emergency to the players. The team therapist (even 

if not on the bench) may assist with the warm up 

until the start of the official net warm up session 

The Official Regulations for each event will be found 
in the Specific Competition Handbook. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.1.2 One of the players, other than the Libero, is the team 

captain, who shall be indicated on the scoresheet 

One of the players, other than the Libero, is the team 

captain, who shall be indicated on the scoresheet 

Impacted by 
modification of Rule 5 
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4.2.2 

 

 

Only the team composition members are permitted to sit on 

the bench during the match and to participate in the official 

warm-up session. 

Only the team composition members are permitted to enter 

the playing area, to sit on the bench during the match and to 

participate in the official warm-up session. 

Completion 
 

 

4.2.3 During time-outs and technical time-outs: in the free zone 

behind their court. 

During time-outs and technical time-outs: in the free zone 

behind their court. 

Impacted by deletion of 
former Rule 15.4.2 

 

4.5.3 Compression pads (padded injury protection devices) may be 

worn for protection or support. 

 

For FIVB, World and Official competitions for Seniors, these 

devices must be of the same colour as the corresponding part 

of the uniform 

Compression pads (padded injury protection devices) may be 

worn for protection or support. 

 

For FIVB, World and Official competitions for Seniors, these 

devices must be of the same colour as the corresponding 

part of the uniform. Black, white, or neutral colours may be 

also used provided that all using players wear the same 

colour. 

Completion 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 Both the team captain and the coach are responsible for the 

conduct and discipline of their team members. 

The Liberos cannot be either team or game captain. 

Both the team captain and the coach are responsible for the 

conduct and discipline of their team members. 

The Liberos can be either team or game captain. 

 

Rule modification 

(allowing the Libero to 

be either team or game 

Captain) 
 

IMPACTED RULES: 
4.1.2 – 5.1.2 – 19.4.2.5 

5.1.2 

 

 

 

 

 

DURING THE MATCH and while on the court, the team captain 

is the game captain. When the team captain is not on the 

court, the coach or the team captain must assign another 

player on the court, but not the Libero, to assume the role of 

game captain. This game captain maintains his/her 

responsibilities until he/she is substituted, or the team captain 

returns to play, or the set ends. 

DURING THE MATCH and while on the court, the team captain 

is the game captain. When the team captain is not on the 

court, the coach or the team captain must assign another 

player on the court, but not the Libero, to assume the role of 

game captain. This game captain maintains his/her 

responsibilities until he/she is substituted, or the team captain 

returns to play, or the set ends. 

Impacted by 

modification of Rule 5 
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5.1.2.3 in the absence of the coach to request time-outs and 

substitutions 

in the absence of the coach unless the team has an assistant 

coach who has overtaken the coach’s functions, to request 

time-outs and substitutions. 

Clarification to avoid 

overlapping functions 

 

5.2.3.4 may, as well as other team members, give instructions to 

the players on the court. The coach may give these 

instructions while standing or walking within the free zone 

in front of his/her team’s bench from the extension of the 

attack line up to the warm-up area, without disturbing or 

delaying the match. 

may, as well as other team members, give instructions to 

the players on the court. The coach may give these 

instructions while standing or walking within the free zone 

in front of his/her team’s bench from the extension of the 

attack line up to the warm-up area, if situated in the corner 

of the Competition Control Area, without disturbing or 

delaying the match. Should the warm up area be situated 

behind the team bench, then the coach may move from the 

extension of the attack line up to the end of his/ her team’s 

court, but without obstructing the view of the line judges. 

Clarification 

Impacted by completion 

of Rule 1.4.5 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.2.3 

 

In the case of consecutive official warm-ups, the team that has 

the first service takes the first turn at the net. 

 

 

 

In the case of consecutive official warm-ups, the team that 

has the first service takes the first turn at the net. 

For FIVB, World and Official Competitions, all players must 

wear  playing uniform for the complete Protocol and warm-

up. 

Clarification 

7.4.3 

 

 

 

The positions of players are determined and controlled 

according to the positions of their feet contacting the ground 

as follows: 

 

The positions of players are determined and controlled 

according to the positions of their feet contacting the ground 

(the last contact with the floor fixes the player’s position) as 

follows: 

Rule modification 
(for clarification)  

 
 

7.4.3.1 

 

 

 

each front-row player must have at least a part of his/her foot 

closer to the centre line than the feet of the corresponding 

back-row player; 

 

each back-row player must be level with or have at least a 

part of one foot further from the centre line than the front 

foot of the corresponding front-row player; 

 
 

Rule modification 
(consider “further” 

instead of “closer” to 
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7.4.3.2 each right (left) side player must have at least a part of his/her 

foot closer to the right (left) side line than the feet of the 

centre player in that row. 

each right (left) side player must be level with or have at least 

a part of one foot closer to the right (left) side line than the 

feet further from the right (left) side line of the other players 

in that row. 

allow more flexibility for 
players’ position at the 

service hit)  
 

9 

 

Each team must play within its own playing area and space 

(except Rule 10.1.2). The ball may, however, be retrieved from 

beyond its own free zone. 

Each team must play within its own playing area and space 

(except Rule 10.1.2). The ball may, however, be retrieved 

from beyond its own free zone and over the scoring table in 

its complete extension. 

 

Rule modification 
(to allow spectacular 

actions) 

11.2.2.1 to touch the opponent's court with a foot (feet) is permitted, 

provided that some part of the penetrating foot (feet) remains 

either in contact with or directly above the centre line. 

to touch the opponent's court with a foot (feet) is permitted, 

provided that some part of the penetrating foot (feet) remains 

either in contact with or directly above the centre line and this 

action does not interfere with the opponent’s play; 

 

Clarification 

11.3.2 

 

Players may touch the post, ropes, or any other object outside 

the antennae, including the net itself, provided that it does 

not interfere with the play 

 

Players may touch the post, ropes, or any other object outside 

the antennae, including the net itself, provided that it does 

not interfere with the play (except Rule 9.1.3)   

 

Punctuation 

12.5.1 

 

 

12.5.2 

The players of the serving team must not prevent their 

opponent, through individual or collective screening, from 

seeing the server and the flight path of the ball. 

A player or a group of players of the serving team make(s) a 

screen by waving arms, jumping or moving sideways during 

the execution of the service, or by standing grouped, and in so 

doing hides both the server and the flight path of the ball until 

the ball reaches the vertical plane of the net. 

 

The players of the serving team must not prevent their 

opponent, through individual or collective screening, from 

seeing the service hit and the flight path of the ball. 

A player or a group of players of the serving team make(s) a 

screen by waving arms, jumping or moving sideways during 

the execution of the service, or by standing grouped, in order 

that both the service hit and the flight path of the ball are 

hidden until the ball reaches the vertical plane of the net. 

Should either be visible to the receiving team this is not a 

screen. 

Clarification 
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14.3 

 

BLOCKING WITHIN THE OPPONENT’S SPACE 

In blocking, the player may place his/her hands and arms 

beyond the net, provided that this action does not interfere 

with the opponent’s play. Thus, it is not permitted to touch 

the ball beyond the net until an opponent has executed an 

attack hit. 

BLOCKING WITHIN THE OPPONENT’S SPACE 

In blocking, the player may place his/her hands and arms 

beyond the net, provided that this action does not interfere 

with the opponent’s play. Thus, it is not permitted to touch 

the ball beyond the net before an opponent has executed an 

attack hit. 

 

Impacted by 
modification of Rule 

14.6.1 

14.6.1 The blocker touches the ball in the OPPONENT’S space 

either before or simultaneously with the opponent’s attack 

hit. 

The blocker touches the ball in the OPPONENT’S space 

before the opponent’s attack hit 

Rule modification 
(to avoid unnecessary 

interruption of the flow 
of the game) 

 

15.2.4  It is not permitted to request any regular game 

interruption after having had a request rejected and 

sanctioned by a delay warning during the same 

interruption (i.e. before the end of next completed rally). 

 

New Rule                
 (for clarification) 

15.4 

15.4.1 

 

 

 

 

 

 

 

TIME-OUTS AND TECHNICAL TIME OUTS 

Time-out requests must be made by showing the 

corresponding hand signal, when the ball is out of play and 

before the whistle for service. All requested time-outs last for 

30 seconds 

For FIVB, World and Official Competitions it is obligatory to 

use the buzzer and then the hand signal to request time-out. 

TIME-OUTS AND TECHNICAL TIME OUTS 

Time-out requests must be made by showing the 

corresponding hand signal, when the ball is out of play and 

before the whistle for service. All requested time-outs last for 

30 seconds. 

For FIVB World and Official Competitions the length of the 

Time Outs could be adjusted if the FIVB approves such 

request based on a request from the Organizer. 

For FIVB, World and Official Competitions it is obligatory to 

use the buzzer and then the hand signal to request time-out. 

Impacted by deletion of 
former Rule 15.4.2 

 
 

 
 

Clarification 
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15.4.2 For FIVB, World and Official Competitions, in sets 1-4, two 

additional 60-second “Technical Time-Outs” are applied 

automatically when the leading team reaches the 8th and 

16th point. 

15.4.2 - TO BE DELETED 

 

Rule modification 
(If necessary, to be 
written only in the 

Specific Competition 
Regulations) 

 
IMPACTED RULES: 

4.2.3 – 15.4 – 15.4.3 – 15.4.4 

 

15.4.3 In the deciding (5th) set, there are no “Technical Time- Outs”; 

only two time-outs of 30 seconds duration may be requested 

by each team 

15.4.3 - TO BE DELETED 

 

Rule modification 
(Impacted by deletion 
of former Rule 15.4.2) 

 
 

15.4.4 During all time-outs (including Technical Time Outs), 

the players in play must go to the free zone near their 

bench. 

 

Now 15.4.2 

During all time-outs (including Technical Time Outs), 

the players in play must go to the free zone near their 

bench. 

 

Re-ordered and 
adjusted impacted by 

deletion of former Rules  
15.4.2 and 15.4.3 

15.7 EXCEPTIONAL SUBSTITUTION 

A player (except the Libero) who cannot continue playing due 

to injury or illness should be substituted legally. If this is not 

possible, the team is entitled to make an EXCEPTIONAL 

substitution, beyond the limits of Rule 15.6 

 

An exceptional substitution means that any player who is 

not on the court at the time of the injury/illness /, except the 

Libero, second Libero or their regular replacement player, may 

be substituted into the game for the injured/ill player. The 

substituted injured/ill player is not allowed to re-enter the 

match. 

EXCEPTIONAL SUBSTITUTION 

A player (except the Libero) who cannot continue playing 

due to injury/ illness, or expulsion/disqualification should 

be substituted legally. If this is not possible, the team is 

entitled to make an EXCEPTIONAL substitution, beyond the 

limits of Rule 15.6. 

An exceptional substitution means that any player who is 
not on the court at the time of the injury/illness 
/expulsion/disqualification, except the Libero, second Libero 
or their regular replacement player, may be substituted into 
the game for the injured/ill /expelled/disqualified player. The 
substituted injured/ill/expelled player is not allowed to re-
enter the match. 
 

Impacted by 
modification of Rule 

15.8 
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15.8 SUBSTITUTION FOR EXPULSION OR DISQUALIFICATION  

An EXPELLED or DISQUALIFIED player must be substituted 

immediately through a legal substitution. If this is not 

possible, the team is declared INCOMPLETE. 

 

SUBSTITUTION FOR EXPULSION OR DISQUALIFICATION  

An EXPELLED or DISQUALIFIED player must be substituted 

immediately through a legal substitution. If this is not 

possible, the team has the right to do an exceptional 

substitution. If this is not possible, the team is declared 

INCOMPLETE. 

Rule modification 
(to avoid a team lost a 

set because of this 
reason and, an even 

worst possible scenario, 
that both teams could 

be declared incomplete 
at the same time) 

 
 

IMPACTED RULES: 
15.7 – 15.11.1.3 

 

15.10.3b 

 

 

 

If the player is not ready, the substitution is not granted and 

the team is sanctioned for a delay 

 

 

If the player is not ready in the moment of the request, the 

substitution is not granted and the team is sanctioned for a 

delay 

 

Completion 
 
 

15.10.3c The request for substitution is acknowledged and announced by 

the scorer or 2nd referee, by use of the buzzer or whistle 

respectively. The 2nd referee authorises the substitution. 

For FIVB, World and Official Competitions, numbered paddles 

are used to facilitate the substitution (including when 

electronic devices are used 

 

The request for substitution is acknowledged and announced by 

the scorer or 2nd referee, by use of the buzzer or whistle 

respectively. The 2nd referee authorises the substitution. 

For FIVB, World and Official Competitions, numbered paddles 

are used to facilitate the substitution (except when 

electronic devices are used to transmit the data to the 

scorer) 

 

Completion 
 

15.11.1.3 for a second substitution by the same team during the same 

interruption (i.e. before the end of the next completed rally), 

except in the case of injury/illness of a player in play 

for a second substitution by the same team during the same 

interruption (i.e. before the end of the next completed rally), 

except in the case of injury/illness/expulsion/disqualification 

of a player in play. 

 

Impacted by 
modification of Rule 

15.8 
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19.2 

 

 

 

 

 

 

 

Equipment 

The Libero player(s) must wear a uniform (OR JACKET/BIB FOR 

THE RE- DESIGNATED Libero) which has a different dominant 

colour from any colour of the rest of the team. The uniform 

must clearly contrast with the rest of the team. 

 

 

Equipment 

The Libero player(s) must wear a uniform (OR JACKET/BIB FOR 

THE RE- DESIGNATED Libero) which has a different dominant 

colour from any colour of the rest of the team. The uniform 

must clearly contrast with the rest of the team. Both Liberos 

can be in uniforms different from each other and from the 

rest of the team. 

Clarification 
 
 
 

 

19.4.2.5 If the coach requests the team captain to be re-designated as 

the new Libero, this will be permitted – but the team captain 

must in this case relinquish all leadership privileges. 

 

If the coach requests the team captain to be re-designated as 

the new Libero, this will be permitted – but the team captain 

must in this case relinquish all leadership privileges. 

Impacted by 
modification of Rule 5 

21.3.2.1 

 

 

 

 

 

 

A team member who is sanctioned by expulsion shall not 
play for the rest of the set, must be substituted legally 
and immediately if on court and must remain seated in 
the penalty area with no other consequences. 

 

An expelled coach loses his/her right to intervene in the set 
and must remain seated in the penalty area. 

A team member who is sanctioned by expulsion shall not 
participate for the rest of the set, must go to the team’s 
dressing room until the completion of the ongoing set 
with no other consequences.  
 

An expelled coach loses his/her right to intervene in the set 

and must go to the team’s dressing room until the completion 

of the ongoing set. 

 

Rules modification 

impacted by deletion of 

Rule 1.4.6 

 

 

 
IMPACTED RULES: 

Diagram 9a 

 

21.3.3.1 A team member who is sanctioned by disqualification must be 

substituted legally and immediately if on court and must leave 

the Competition-Control Area for the rest of the match with 

no other consequences 

A team member who is sanctioned by disqualification must be 

substituted legally/exceptionally and immediately if on court 

and must go to the team’s dressing room for the rest of the 

match with no other consequences. 

Rules modification 

impacted by deletion of 

Rule 1.4.6 

 
IMPACTED RULES: 

Diagram 9a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 



 

FIVB Rules of the Game & Refereeing Commission  Approved by FIVB World Congress (Feb 2021) 

22 

22.1 

 

 

 

REFEREEING CORPS AND PROCEDURES 

COMPOSITION 

The refereeing corps for a match is composed of the 

following officials: 

- the 1st referee 

- the 2nd referee 

- the scorer 

- four (two) line judges 

 

 

Their location is shown in Diagram 10. 

 

For FIVB, World and Official Competitions an assistant 

scorer is compulsory 

 

REFEREEING TEAM AND PROCEDURES 

COMPOSITION 

The refereeing corps for a match is composed of the 

following officials: 

- the 1st referee 

- the 2nd referee 

- the challenge referee 

- the reserve referee 

- the scorer 

- four (two) line judges 

Their location is shown in Diagram 10. 

 

For FIVB, World and Official Competitions a Challenge 

Referee (if VCS is in use), a Reserve Referee and an assistant 

scorer, are compulsory 

Completion and 
modification of tittle 
(to include Challenge 
Referee and Reserve 
referee in Refereeing 

Team) 

23.2.2 

 

 

He/she also controls the work of the ball retrievers, floor 

wipers and moppers. 

 

He/she also controls the work of the ball retrievers, and quick 

moppers. 

 

Clarification 

 

 

23.3.2.3 c) the faults above the net, and the faulty contact of the player 

with the net, primarily on  the attacker’s side 

 

c) the faults above the net, and the faulty contact of the 

player with the net, primarily (but not exclusively) on the 

attacker’s side. 

 

Completion 

 

24.2.10 He/she supervises the team members in the penalty areas and 

reports their misconduct to the 1st  referee. 

For FIVB, World and Official Competitions, the duties 

recorded under 24.2.5 and 24.2.10 are carried out by the 

Reserve Referee 

TEXT TO BE DELETED 

 

For FIVB, World and Official Competitions, the duty 

recorded under 24.2.5 and 24.2.10 is carried out by the 

Reserve Referee 

Impacted by deletion of 
Rule 1.4.6 

 
 

 

24.3.2.3 

 

the faulty contact of the player with the net primarily on the 

blocker’s side and with the antenna on his/her side of the 

court; 

the faulty contact of the player with the net primarily (but not 

exclusively) on the blocker’s side and with the antenna on 

his/her side of the court; 

Completion 
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25 

 

 

 

 

25.1 

 

 

 

 

 

25.2 

25.2.1 

 

 

25.2.2 

 

 

25.2.3 

 

 

25.2.4 

 CHALLENGE REFEREE 

For FIVB, World and Official Competitions if the Video 

Challenge System (VCS) is in use a Challenge Referee is 

compulsory. 

 

LOCATION 

The Challenge Referee carries out his/her functions in the 

challenge booth  locating in a separate position determined 

by the FIVB Technical Delegate. 

 

RESPONSIBILITIES 

- He/she supervises the challenge process and ensures, that 

it proceeds according to the Challenge Regulation in force. 

- The Challenge Referee shall wear an official referee 

uniform while performing his/her functions 

 

- After the challenge process he/she advises the 1st 

Referee of the nature of the fault. 

 

- At the end of the match, he/she signs the score sheet.  

New Rule 

(to include the 

Challenge Referee in 

Official Volleyball Rules) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
IMPACTED RULES: 

Re-ordering the former Rule 25 
“SCORER”, now become Rule 27 

 

26 

 

 

 

26.1 

 

 

 

 RESERVE REFEREE 

For FIVB, World and Official Competitions a Reserve 

Referee is compulsory. 

 

LOCATION 

The Reserve referee carries out his/her functions locating 

in a separate position determined by the FIVB court 

layout. 

New Rule 

(to include the Reserve 

Referee in Official 

Volleyball Rules) 
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26.2 

26.2.1. 

 

26.2.2 

 

 

26.2.3 

 

 

 

26.2.4 

 

 

26.2.5 

 

 

26.2.6 

 

26.2.7 

 

 

 

26.2.8 

 

 

26.2.9 

 

 

 

 

RESPONSIBILITIES 

The Reserve referee is obliged to:  

 

wear an official referee uniform while performing his/her 

functions 

 

replace the 2nd referee in case of absence or in case that 

he/she is unable to continue his/her work or in case that 

the 2nd referee became the 1st referee 

 

controls the substitution paddles (if they are in use), 

before the match and between the sets 

 

check the operation of the bench tablets before and 

between the sets, if there is a problem 

 

assist the 2nd referee in keeping the free zone clear 

 

assist the 2nd referee in instructing the 

expelled/disqualified team-member to leave to the 

team’s dressing room 

 

control the substitute players in the warm-up area and on 

the bench 

 

bring to the 2nd referee four match balls, immediately 

after the presentation of the starting players and give the 

2nd referee a match ball after he/she has finished 

checking the players’ standing position 
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26.2.10 

 

 

assist the 2nd referee with guiding the work of the 

moppers. 

 

 

 
IMPACTED RULES: 

Re-ordering the former Rule 26 
“ASSISTANT SCORER”, now 

become Rule 28 

25 

25.1 

25.2 

25.2.1 

25.2.1.1 

25.2.1.2 

25.2.2 

27.2.2.1 

27.2.2.2 

25.2.2.3 

25.2.2.4 

25.2.2.5 

25.2.2.6 

25.2.2.7 

25.2.2.8 

25.2.3 

25.2.3.1 

25.2.3.2 

25.2.3.3 

SCORER 

LOCATION 

RESPONSIBILITIES 

 

27     SCORER 

27.1  LOCATION 

27.2  RESPONSIBILITIES 

27.2.1 

27.2.1.1 

27.2.1.2 

27.2.2 

27.2.2.1 

27.2.2.2 

27.2.2.3 

27.2.2.4 

27.2.2.5 

27.2.2.6 

27.2.2.7 

27.2.2.8 

27.2.3 

27.2.3.1 

27.2.3.2 

27.2.3.3 

 

 

Re-ordered 

(texts unchanged) 

 

 

 

26 

26.1 

26.2 

26.2.1 

ASSISTANT SCORER 

LOCATION 

RESPONSIBILITIES 

 

28     ASSISTANT SCORER 

28.1  LOCATION 

28.2  RESPONSIBILITIES 

28.2.1 

Re-ordered 

(texts unchanged, 

except deletion of 

former 26.2.2.3) 
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26.2.1.1 

26.2.1.2 

26.2.2 

26.2.2.1 

26.2.2.2 

26.2.2.3 

26.2.2.4 

26.2.2.5 

26.2.2.6 

26.2.3 

26.2.3.1 

26.2.3.2 

 

 

 

 

 

Starts and ends the timing of Technical Time-outs. 

 

 

 

 

 

 

 

28.2.1.1 

28.2.1.2 

28.2.2 

28.2.2.1 

28.2.2.2 

TO BE DELETE (Impacted by deletion of former Rule 15.4.2) 

28.2.2.3 

28.2.2.4 

28.2.2.5 

28.2.3 

28.2.3.1 

28.2.3.2 

27 

27.1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LINE JUDGES 

LOCATION 

If only two line judges are used, they stand at the corners of 

the court closest to the right hand of each referee, diagonally 

at 1 to 2 m from the corner. 

Each one of them controls both the end line and side line on 

his/her side. 

 

For FIVB, World and Official Competitions, it is compulsory to 

have four line judges. 

 

They stand in the free zone at 1 to 3 m from each corner of 

the court, on the imaginary extension of the line that they 

control. 

 

29     LINE JUDGES 

29.1  LOCATION 

If only two line judges are used, they stand at the corners of 

the court closest to the right hand of each referee, diagonally 

at 1 to 2 m from the corner. 

Each one of them controls both the end line and side line on 

his/her side. 

 

TO BE DELETED 

 

 

For FIVB, World and Official Competitions, if four line judges 

are used, they stand in the free zone at 1 to 3 m from each 

corner of the court, on the imaginary extension of the line 

that they control. 

 

 

Re-ordered and 

Rule modification 

(for avoiding the 

obligation of using 4 line 

judges in FIVB 

competitions)  
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27.2 

27.2.1 

27.2.1.1 

27.2.1.2 

27.2.1.3 

27.2.1.4 

27.2.1.5 

27.2.1.6 

27.2.1.7 

27.2.2 

RESPONSIBILITIES 29.2  RESPONSIBILITIES  

29.2.1 

29.2.1.1 

29.2.1.2 

29.2.1.3 

29.2.1.4 

29.2.1.5 

29.2.1.6 

29.2.1.7 

29.2.2 

Re-ordered 

(texts unchanged) 

27 

27.1 

27.2 

 

OFFICIAL SIGNALS 

REFEREES’ HAND SIGNALS 

LINE JUDGES’ FLAG SIGNALS 

29     OFFICIAL SIGNALS 

29.1  REFEREES’ HAND SIGNALS 

29.2  LINE JUDGES’ FLAG SIGNALS 

 

Re-ordered 

(texts unchanged) 

 

Diagram 9 

9a 

SANCTION SCALES AND CONSEQUENCES 

MISCONDUCT WARNINGS AND SANCTIONS  

Rude conduct consequence 

second: 

Player leaves playing area and stays in the penalty area for the 

remainder of the set 

 

third: 

Player leaves the Competition-Control Area for the remainder 

of the match 

 

Offensive conduct consequence 

first: 

Player leaves playing area and stays in the penalty area for the 

remainder of the set 

 

SANCTION SCALES AND CONSEQUENCES 

MISCONDUCT WARNINGS AND SANCTIONS 

 

Rude conduct consequence 

second: 

Team member must go to the team’s dressing room for the 

remainder of the set 

third: 

Team member must go to the team’s dressing room for the 

remainder of the match 

 

Offensive conduct consequence 

first 

Team member must go to the team’s dressing room for the 

remainder of the set 

 

Impacted by deletion of 

Rule 1.4.6 
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second: 

Player leaves the Competition-Control Area for the remainder 

of the match 

 

 

Aggression consequence 

first: 

Player leaves the Competition-Control Area for the remainder 

of the match 

 

second: 

Team member must go to the team’s dressing room for the 

remainder of the match 

 

 

Aggression consequence 

first: 

Team member must go to the team’s dressing room for the 

remainder of the match 

 DEFINITIONS 

 

PENALTY AREA     

In each half of the competition/control area, there is a 
Penalty Area located behind the prolongation of the 
end line, outside the free zone, which should be 
placed a minimum of 1.5 metres behind the rear 
edge of the bench. 
BALL RETRIEVERS MOPPERS 

These are personnel whose job it is to maintain the flow of the 

game by rolling the ball to the server between rallies. 

Moppers: are personnel whose job it is to keep the floor clean 

and dry. They mop the court before the match, between the 

sets and, if necessary, after each rally. 

 

DEFINITIONS 

 

TO BE DELETED 

 

 

 

 

 

BALL RETRIEVERS AND QUICK MOPPERS 

These are personnel whose job it is to maintain the flow of the 

game by rolling the ball to the server between rallies. 

Quick moppers: are personnel whose job it is to keep the 

floor clean and dry, if necessary, after each rally using small 

towels. 

 

FIRST HIT OF THE TEAM 

There are four cases, when the playing action is considered 

first hit of the team: 

- service reception 

- receiving an attack of the opponent team 

Impacted by deletion of 

Rule 1.4.6 

 

 

 

 

 

 

Clarification 

 

 

 

 

 

 

New 

(For description) 
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- playing the ball rebounding from own block. 

- playing the ball rebounding from opponent’s block. 

 

PROTOCOL 

The series of events before the start of the match, including 

the toss, the warming-up session, presentation of the teams 

and referees described in the Specific Competition Handbook. 

 

 

 

New 

(For description) 
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PROMENA PRAVILA ODBOJKE DATA NA USVAJANJE UPRAVNOM 
ODBORU 2020. godine 

 

i njihov uticaj 
 

 
Pravilo 

 
Tekst pravila 2017-20 

 
Tekst pravila 2021-24 

 
Vrsta promene 

1.2.2  Podloga mora biti ravna, horizontalna i jednoobrazna. 
  Ne sme da predstavlja nikakvu opasnost za povredu igrača. 
  Zabranjeno je igrati na neravnoj ili klizavoj podlozi. 
 

Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, linije terena moraju 
biti bele boje. Teren i slobodna zona moraju biti obojeni 
drugim, međusobno različitim bojama. 

  Podloga mora biti ravna, horizontalna i jednoobrazna. 
  Ne sme da predstavlja nikakvu opasnost za povredu igrača. 
   Zabranjeno je igrati na neravnoj ili klizavoj podlozi. 
 

Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, linije terena moraju 
biti bele boje. Teren i slobodna zona moraju biti obojeni 
drugim, međusobno različitim bojama.  Teren za igru može 
biti obojen različitim bojama, čime bi se istakla razlika između 
prednje i zadnje zone.   

Dopuna 

1.4.5 Prostor za zagrevanje 
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, prostor  
za zagrevanje je približno veličine 3x3 m i nalazi se  
u uglovima, sa strane obe klupe za rezervne igrače,  
izvan slobodne zone.  
 

Prostor za zagrevanje 
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, prostor za zagrevanje 
je približno veličine 3x3 m i nalazi se u uglovima, sa strane obe 
klupe za rezervne igrače, izvan slobodne zone, tako da ne 
zaklanja pogled gledaocima, ili može biti iza klupe ekipe, 
tamo gde se početak tribina nalazi više od 2,5m iznad 
površine terena. 

 

Dopuna 

1.4.6 Kazneni prostor  
 
Po jedan kazneni prostor nalazi se u kontrolnom prostoru u 
produžetku svake osnovne linije. Njihova veličina je približno 
1x1 m, u njima se nalaze po 2 stolice i mogu biti ograničeni 
crvenom linijom širine 5 cm.  

1.4.6 – BRIŠE SE 
 

Promena pravila 
(da bi se izbegle prazne stolice 

u prostoru za igru) 
 
 

PRAVILA NA KOJA UTIČE: 
21.3.2.1 – 21.3.3.1 – 24.2.10 –
Definicije: Kazneni prostor 



FIVB Rules of the Game & Refereeing Commission 2020 BoA Proposals 

 

 

1.6 (ne postoji tekst pravila u izdanju 2017-2020) 
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, osvetljenje 
prostora za igru bi trebalo da bude između 1000 i 1500 
luksa, mereno 1 m iznad podloge prostora za igru.  

 

Trebalo bi da ne bude manje od 300 luksa. 
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, osvetljenje prostora 
za igru ne bi trebalo da bude manje od 2000 luksa, mereno  
1 m iznad podloge prostora za igru.  

 

Promena pravila 
(da bi se dale smernice za 

takmičenja lokalnog nivoa i 
povećalo osvetljenje za FIVB 

takmičenja, shodno 
potrebama televizije) 

 
2.2 STRUKTURA 

 
Mreža je 1 m široka i 9,5 do 10 m duga (od 25 do 50 cm sa 
svake strane bočnih traka), napravljena od crnih kvadratnih 
polja, stranice 10 cm.  
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, u skladu sa 
posebnim odredbama takmičenja, kvadratna polja mreže 
mogu biti modifikovana kako bi se omogućilo oglašavanje, 
shodno marketinškim zahtevima.  
 
Na njenom vrhu se nalazi horizontalna traka, širine 7 cm, 
napravljena od dvostruko presavijenog belog platna, 
prišivenog celom dužinom mreže. Na svakom kraju trake su 
rupe, kroz koje prolazi kanap, koji vezuje traku za stubove i 
zateže njen gornji deo.  
 
Kroz traku je provučena savitljiva žica (sajla), koja vezuje 
mrežu za stubove i zateže njen gornji deo.  
Na dnu mreže je još jedna horizontalna traka, širine 5 cm, 
slična onoj na vrhu mreže, kroz koju je provučen kanap. Taj 
kanap vezuje mrežu za stubove i zateže njen donji deo. 

STRUKTURA 
 
Mreža je 1 m široka (+/- 3 cm) i 9,5 do 10 m duga (od 25 do 
50 cm sa svake strane bočnih traka), napravljena od crnih 
kvadratnih polja, stranice 10 cm.  
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, u skladu sa 
posebnim odredbama takmičenja, kvadratna polja mreže 
mogu biti modifikovana kako bi se omogućilo oglašavanje, 
shodno marketinškim zahtevima.  
 
Na njenom vrhu se nalazi horizontalna traka, širine 7 cm, 
napravljena od dvostruko presavijenog belog platna, 
prišivenog celom dužinom mreže. Na svakom kraju trake su 
rupe, kroz koje prolazi kanap, koji vezuje traku za stubove i 
zateže njen gornji deo.  
 
Kroz traku je provučena savitljiva žica (sajla), koja vezuje 
mrežu za stubove i zateže njen gornji deo.  
Na dnu mreže je još jedna horizontalna traka, širine 5 cm, 
slična onoj na vrhu mreže, kroz koju je provučen kanap. Taj 
kanap vezuje mrežu za stubove i zateže njen donji deo. 

 

 
Dopuna 

4.1.1 Ekipa za utakmicu se može sastojati od najviše 12 igrača, plus:  
 
-Trenersko osoblje: jedan trener, najviše dva pomoćna 
trenera  
-Medicinsko osoblje: jedan fizioterapeut i jedan lekar  
 

Ekipa za utakmicu se može sastojati od najviše 12 igrača, 
plus:  
 
-Trenersko osoblje: jedan trener, najviše dva pomoćna 
trenera  
-Medicinsko osoblje: jedan fizioterapeut i jedan lekar  

Dopuna/ 
Razjašnjenje 
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Samo oni članovi koji su navedeni u spisku u zapisniku mogu 
slobodno da uđu u takmičarski kontrolni prostor i da 
učestvuju u zvaničnom zagrevanju i utakmici.  
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja za seniore:  
Najviše 14 igrača može biti upisano u zapisnik i nastupiti na 
utakmici.  
Trener sâm bira najviše pet članova stručnog štaba koji sede 
na klupi (uključujući i trenera), ali oni moraju biti upisani u 
zapisnik i registrovani na O-2 (bis) obrascu.  
Nije dozvoljeno da tim menadžer i novinar ekipe sede na 
klupi, ili iza klupe, u kontrolnom prostoru.  
Svaki lekar ili fizioterapeut koji učestvuje na FIVB, svetskim i 
zvaničnim takmičenjima, mora da bude deo delegacije i 
prethodno akreditovan od strane FIVB-a. Međutim, za FIVB, 
svetska i zvanična takmičenja za seniore, ukoliko nisu 
uključeni u članove stručnog štaba koji sede na klupi, 
moraju da sede iza zaštitne ograde, unutar takmičarskog 
kontrolnog prostora i mogu da intervenišu jedino ukoliko su 
pozvani od strane sudija da pruže neodložnu pomoć 
igračima. Fizioterapeut ekipe (čak i ukoliko nije na klupi) 
može da pomaže u zagrevanju, do početka zvaničnog 
zagrevanja na mreži.  
 
Zvanične propozicije za svako takmičenje nalaze se u 
posebnom Priručniku (Handbook) za to takmičenje. 

Samo oni članovi koji su navedeni u spisku u zapisniku mogu 
slobodno da uđu u takmičarski kontrolni prostor i da 
učestvuju u zvaničnom zagrevanju i utakmici.  
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja za seniore:  
Najviše 14 igrača može biti upisano u zapisnik i nastupiti 
na utakmici.  
Trener sâm bira najviše pet članova stručnog štaba koji 
sede na klupi (uključujući i trenera), ali oni moraju biti 
upisani u zapisnik i registrovani na O-2 (bis) obrascu.  
Nije dozvoljeno da tim menadžer i/ili novinar ekipe sede 
na klupi, ili iza klupe, u kontrolnom prostoru.  
Svaki lekar ili fizioterapeut koji učestvuje na FIVB, 
svetskim i zvaničnim takmičenjima, mora da bude deo 
delegacije i prethodno akreditovan od strane FIVB-a. 
Međutim, za FIVB, svetska i zvanična takmičenja za 
seniore, ukoliko nisu uključeni u članove stručnog štaba 
koji sede na klupi, moraju da sede iza zaštitne ograde, 
unutar takmičarskog kontrolnog prostora, ili na posebnom 
mestu za to označenom u posebnom Priručniku 
takmičenja i mogu da intervenišu jedino ukoliko su 
pozvani od strane sudija da pruže neodložnu pomoć 
igračima. Fizioterapeut ekipe (čak i ukoliko nije na klupi) 
može da pomaže u zagrevanju, do početka zvaničnog 
zagrevanja na mreži.  
 
Zvanične propozicije za svako takmičenje nalaze se u 
posebnom Priručniku (Handbook) za to takmičenje. 

4.1.2 Jedan od igrača, izuzev Libera, je kapiten ekipe i mora biti 
označen u zapisniku. 
 

Jedan od igrača, izuzev Libera, je kapiten ekipe i mora biti 
označen u zapisniku. 

Pod uticajem promene 
pravila 5 

4.2.2 Samo članovima ekipe je dozvoljeno da sede na klupi za 
vreme utakmice i da učestvuju u zvaničnom zagrevanju.  

 

Samo članovima ekipe je dozvoljeno da uđu u prostor za igru, 
sede na klupi za vreme utakmice i da učestvuju u zvaničnom 
zagrevanju.  

 

Dopuna 
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4.2.3 Za vreme tajm-auta i tehničkih tajm-auta: u slobodnoj zoni, 
iza svog polja.  
 

Za vreme tajm-auta i tehničkih tajm-auta: u slobodnoj zoni, 
iza svog polja.  
 

Pod uticajem brisanja 
nekadašnjeg pravila 

15.4.2 
4.5.3 Steznici (postavljena pomoćna sredstva za zaštitu od 

povreda) se mogu nositi kao zaštita i podrška.  
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, ova pomoćna 
sredstva moraju biti iste boje kao odgovarajući deo 
uniforme.  

Steznici (postavljena pomoćna sredstva za zaštitu od 
povreda) se mogu nositi kao zaštita i podrška.  
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, ova pomoćna 
sredstva moraju biti iste boje kao odgovarajući deo 
uniforme. Mogu se koristiti i crna, bela, ili neutralna boja, 
pod uslovom da svi igrači koji ih imaju nose istu boju. 

Dopuna 

5 Kapiten ekipe i trener su odgovorni za ponašanje i disciplinu 
članova svoje ekipe.  
 
Libero igrači ne mogu biti kapiteni ekipe, ili kapiteni u igri. 

Kapiten ekipe i trener su odgovorni za ponašanje i disciplinu 
članova svoje ekipe.  
 
Libero igrači mogu biti kapiteni ekipe, ili kapiteni u igri. 

Promena pravila 
(dozvoljavanje da Libero bude 
kapiten ekipe ili kapiten u igri) 

 
PRAVILA NA KOJA UTIČE:  

4.1.2  – 5.1.2 – 19.4.2.5 
5.1.2 ZA VREME UTAKMICE, kapiten ekipe je kapiten u igri dok je 

na terenu. Kada kapiten ekipe nije na terenu, trener, ili 
kapiten ekipe, mora odrediti drugog igrača na terenu, ali ne 
Libera, koji će preuzeti ulogu kapitena u igri. Kapiten u igri 
obavlja tu ulogu dok ne izađe sa terena zamenom igrača, dok 
se ne vrati kapiten ekipe, ili dok se ne završi set.  
 

ZA VREME UTAKMICE, kapiten ekipe je kapiten u igri dok je 
na terenu. Kada kapiten ekipe nije na terenu, trener, ili 
kapiten ekipe, mora odrediti drugog igrača na terenu, ali ne 
Libera, koji će preuzeti ulogu kapitena u igri. Kapiten u igri 
obavlja tu ulogu dok ne izađe sa terena zamenom igrača, dok 
se ne vrati kapiten ekipe, ili dok se ne završi set.  
 

Pod uticajem promene 
pravila 5 

5.1.2.3 u odsustvu trenera, zahtevao tajm-aute i zamene igrača.  u odsustvu trenera, osim ako ekipa ima pomoćnika trenera 
koji je preuzeo funkcije trenera, zahtevao tajm-aute i 
zamene igrača.  

Razjašnjenje da bi se 
izbeglo preklapanje 

funkcija 

5.2.3.4 može, kao i ostali članovi ekipe, davati instrukcije igračima na 
terenu. Trener može davati ove instrukcije stojeći, ili hodajući 
unutar slobodne zone, ispred svoje klupe za rezervne igrače, 
od produžetka linije napada, do prostora za zagrevanje, bez 
ometanja i odugovlačenja utakmice.  
 

može, kao i ostali članovi ekipe, davati instrukcije igračima 
na terenu. Trener može davati ove instrukcije stojeći, ili 
hodajući unutar slobodne zone, ispred svoje klupe za 
rezervne igrače, od produžetka linije napada, do prostora za 
zagrevanje, ukoliko se on nalazi u uglu tamičarskog 
kontrolnog prostora, bez ometanja i odugovlačenja 
utakmice. Ukoliko se prostor za zagrevanje nalazi iza klupe 
ekipe, onda trener može da se kreće od produžetka linije 

Razjašnjenje pod 
uticajem dopune pravila 

1.4.5 



FIVB Rules of the Game & Refereeing Commission 2020 BoA Proposals 

 

 

napada do kraja terena svoje ekipe, ali tako da ne zaklanja 
pogled linijskim sudijama. 
 
 

7.2.3 U slučaju naizmeničnog zagrevanja, ekipa koja ima prvi servis 
prva se zagreva na mreži.  
 

U slučaju naizmeničnog zagrevanja, ekipa koja ima prvi 
servis prva se zagreva na mreži.  
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, svi igrači moraju da 
nose uniforme za igru tokom celog Protokola i zagrevanja. 
 
 

 
Razjašnjenje 

7.4.3 Pozicije igrača se određuju i kontrolišu na osnovu pozicije 
stopala koja dodiruju tlo, tako da: 
 

Pozicije igrača se određuju i kontrolišu na osnovu pozicije 
stopala koja dodiruju tlo (igrač zadržava poziciju svog 
poslednjeg kontakta sa podom), tako da: 
 
 

Promena pravila 
(radi razjašnjenja) 

7.4.3.1 bar deo stopala svakog igrača prednje linije mora biti bliži 
srednjoj liniji u odnosu na stopala njemu odgovarajućeg 
igrača zadnje linije;  
 
 

bar deo  jednog stopala svakog igrača zadnje linije mora biti  
u ravni ili dalji od  srednje linijie u odnosu na prednje 
postavljeno stopalo njemu odgovarajućeg igrača prednje 
linije;  
 

Promena pravila 
(uzima se u obzir dalje 
umesto bliže, da bi se 

omogućila veća 
fleksibilnost za poziciju 

igrača u trenutku 
servisnog udarca) 

7.4.3.2 bar deo stopala svakog desnog (levog) igrača mora biti bliži 
desnoj (levoj) bočnoj liniji u odnosu na stopala srednjeg 
igrača te linije.  
 

bar deo jednog stopala svakog desnog (levog) igrača mora 
biti u ravni ili bliži desnoj (levoj) bočnoj liniji u odnosu na 
stopala udaljenija od desne (leve) bočne linije drugih igrača 
te linije.  
 
 

 

9 Svaka ekipa mora igrati unutar svog prostora za igru (osim u 
slučaju iz Pravila 10.1.2). Međutim, lopta može biti vraćena 
izvan slobodne zone. 
 
 

Svaka ekipa mora igrati unutar svog prostora za igru (osim u 
slučaju iz Pravila 10.1.2). Međutim, lopta može biti vraćena 
izvan slobodne zone i preko zapisničkog stola u celoj 
njegovoj dužini. 

Promena pravila 
(da bi se dozvolile 

spektakularne akcije) 
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11.2.2.1 dodirnuti protivničko polje stopalom (stopalima) je 
dozvoljeno, pod uslovom da je jedan deo stopala, kojim/a je 
izvršen prelaz, ili u kontaktu sa srednjom linijom, ili je 
direktno iznad nje;  
 

dodirnuti protivničko polje stopalom (stopalima) je 
dozvoljeno, pod uslovom da je jedan deo stopala, kojim/a je 
izvršen prelaz, ili u kontaktu sa srednjom linijom, ili je 
direktno iznad nje, a ta akcija ne ometa protivnikovu igru; 
 

Razjašnjenje 

11.3.2 Igrač može da dodirne stub, konopce/sajle, ili bilo koji drugi 
predmet izvan antena, uključujući i samu mrežu, pod 
uslovom da to ne ometa igru.  
 

Igrač može da dodirne stub, konopce/sajle, ili bilo koji drugi 
predmet izvan antena, uključujući i samu mrežu, pod 
uslovom da to ne ometa igru (izuzev pravila 9.1.3)  
 
 

Preciziranje 

12.5.1 
 
 
 

12.5.2 

Igrači ekipe koja servira ne smeju sprečavati protivničke 
igrače, pojedinačnim ili grupnim zaklanjanjem („maskom“), 
da vide servera i putanju lopte.  
 
Igrač ili grupa igrača ekipe koja servira čini zaklon ako mašu 
rukama, skaču ili se kreću levo-desno za vreme izvođenja 
servisnog udarca, ili ako stoje grupisani tako da prikrivaju 
servera i putanju lopte, sve dok lopta ne pređe vertikalnu 
ravan mreže  
 

Igrači ekipe koja servira ne smeju sprečavati protivničke 
igrače, pojedinačnim ili grupnim zaklanjanjem („maskom“), 
da vide servisni udarac i putanju lopte. 
 
Igrač ili grupa igrača ekipe koja servira čini zaklon ako mašu 
rukama, skaču ili se kreću levo-desno za vreme izvođenja 
servisnog udarca, ili ako stoje grupisani tako da prikrivaju i 
servisni udarac i putanju lopte, sve dok lopta ne pređe 
vertikalnu ravan mreže. 
Ukoliko je bilo šta od pomenutog vidljivo za ekipu koja prima 
servis, to nije zaklon.  
 

Razjašnjenje 

14.3 BLOKIRANJE U PROTIVNIČKOM PROSTORU  
 
Prilikom blokiranja, igrači mogu postaviti svoje šake i ruke  
preko mreže, pod uslovom da to ne ometa protivnikovu 
igru. Nije dozvoljeno dodirnuti loptu preko mreže sve dok 
protivnik ne izvrši udarac u napadu. 

BLOKIRANJE U PROTIVNIČKOM PROSTORU  
 
Prilikom blokiranja, igrači mogu postaviti svoje šake i ruke  
preko mreže, pod uslovom da to ne ometa protivnikovu igru.  
Nije dozvoljeno dodirnuti loptu preko mreže pre nego što 
protivnik izvrši udarac u napadu 

Pod uticajem promene 
pravila 14.6.1 

14.6.1 Bloker dodiruje loptu u protivničkom prostoru, pre ili 
istovremeno sa protivnikovim udarcem u napadu.  
 

Bloker dodiruje loptu u protivničkom prostoru, pre 
protivnikovog udarca u napadu.  

 

Promena pravila  
(da bi se izbegao 

nepotreban prekid toka 
utakmice) 
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15.2.4  Nije dozvoljeno zahtevati bilo koji pravilni prekid igre, nakon  
što je zahtev odbijen i sankcionisan opomenom za 
odugovlačenje, tokom istog prekida igre (tj. pre završetka 
sledećeg okončanog nadigravanja). 

 
 

Novo pravilo 
(radi razjašnjenja) 

15.4  
 

15.4.1  

TAJM-AUTI I TEHNIČKI TAJM-AUTI  
 
Zahtev za tajm-aut mora biti upućen pokazivanjem 
odgovarajućeg znaka rukom, kada je lopta van igre i pre 
zvižduka za servis. Svi zahtevani tajm-auti traju 30 sekundi.  
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, obavezno je koristiti 
sirenu, a zatim znak rukom, za zahtevanje tajm-auta.  

 
 

TAJM-AUTI I TEHNIČKI TAJM-AUTI  
 
Zahtev za tajm-aut mora biti upućen pokazivanjem 
odgovarajućeg znaka rukom, kada je lopta van igre i pre 
zvižduka za servis. Svi zahtevani tajm-auti traju 30 sekundi.  
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, dužina tajm-auta se 
može podešavati, ukoliko FIVB odobri takav zahtev, 
zasnovan na zahtevu organizatora. 
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, obavezno je koristiti 
sirenu, a zatim znak rukom, za zahtevanje tajm-auta.  

Pod uticajem brisanja 
nekadašnjeg pravila 

15.4.2 
 
 
 

Razjašnjenje 

15.4.2 Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, u prva četiri seta  
automatski se primenjuju dva dodatna „tehnička tajm-auta“ 
u trajanju od 60 sekundi, kada ekipa koja vodi osvoji 8. i 16. 
 poen. 

 

15.4.2.  BRIŠE SE Promena pravila  
(ukoliko je neophodno, 

može se naznačiti u 
posebnim odredbama 

takmičenja) 
 

PRAVILA NA KOJA UTIČE:  
4.2.3 – 15.4 – 15.4.3 – 15.4.4  

15.4.3 U odlučujućem (petom) setu, nema „tehničkih tajm-auta“; 
samo dva tajm-auta, u trajanju od 30 sekundi, mogu biti 
zahtevana od strane svake ekipe.  

 
 

15.4.3.  BRIŠE SE Promena pravila 
(pod uticajem brisanja 

nekadašnjeg pravila 
15.4.2) 
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15.4.4 Za vreme svakog tajm-auta (uključujući i tehničke "tajm-
aute"), igrači koji su u igri moraju otići u slobodnu zonu, u 
blizinu svoje klupe za rezervne igrače.  

 

Sada 15.4.2 
 
Za vreme svakog tajm-auta (uključujući i tehničke "tajm-
aute"), igrači koji su u igri moraju otići u slobodnu zonu, u 
blizinu svoje klupe za rezervne igrače.  

 

Novi redosled i 
prilagođeno pod 
uticajem brisanja 

nekadašnjih pravila 
15.4.2 i 15.4.3 

15.7 IZUZETNA ZAMENA  
 
Igrač (osim Libera) koji ne može da nastavi igru, zbog povrede 
ili bolesti, treba da bude zamenjen pravilnom zamenom. Ako 
to nije moguće, ekipa ima pravo na IZUZETNU zamenu, bez 
obzira na ograničenja iz Pravila 15.6. 
 
Izuzetna zamena znači da bilo koji igrač, koji nije na terenu u  
trenutku povrede/bolesti/, osim Libera, drugog Libera ili  
igrača umesto kojeg je Libero u igri, može zameniti 
povređenog/bolesnog igrača.  
Ovako zamenjeni povređeni/bolesni igrač se ne može vratiti u 
igru na toj utakmici.  

IZUZETNA ZAMENA  
 
Igrač (osim Libera) koji ne može da nastavi igru, zbog 
povrede/bolesti, ili isključenja/odstranjenja, treba da bude 
zamenjen pravilnom zamenom. Ako to nije moguće, ekipa 
ima pravo na IZUZETNU zamenu, bez obzira na ograničenja iz 
Pravila 15.6. 
 
Izuzetna zamena znači da bilo koji igrač, koji nije na terenu u 
trenutku povrede/bolesti/isključenja/odstranjenja, osim  
Libera, drugog Libera ili igrača umesto kojeg je Libero u igri,  
može zameniti povređenog/bolesnog/isključenog/ 
odstranjenog igrača.  
Ovako zamenjeni povređeni/bolesni/isključeni igrač se ne  
može vratiti u igru na toj utakmici. 

Pod uticajem promene 
pravila 15.8 

15.8 ZAMENA ISKLJUČENOG ILI ODSTRANJENOG IGRAČA  
 
ISKLJUČENI ili ODSTRANJENI igrač mora odmah biti pravilno 
zamenjen. Ako to nije moguće, ekipa se proglašava 
NEKOMPLETNOM.  
 
 

ZAMENA ISKLJUČENOG ILI ODSTRANJENOG IGRAČA  
 
ISKLJUČENI ili ODSTRANJENI igrač mora odmah biti pravilno 
zamenjen. Ako to nije moguće, ekipa ima pravo da izvrši 
izuzetnu zamenu. Ako to nije moguće, ekipa se proglašava 
NEKOMPLETNOM.  

 

Promena pravila 
(da bi se izbeglo da ekipa 
izgubi set iz ovog razloga, 
ili u najgorem slučaju da 

obe ekipe budu 
proglašene 

nekompletnim 
istovremeno) 

 
PRAVILA NA KOJA UTIČE:  

15.7 – 15.11.1.3 
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15.10.3b Ukoliko igrač nije spreman, zamena se neće odobriti i ekipa 
se sankcioniše za odugovlačenje  
 

Ukoliko igrač nije spreman u trenutku zahteva, zamena se 
neće odobriti i ekipa se sankcioniše za odugovlačenje  
 

Dopuna 

15.10.3c Zahtev za zamenu prati i objavljuje zapisničar, ili drugi sudija, 
koristeći sirenu, odnosno pištaljku. Drugi sudija odobrava 
zamenu.  
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, prilikom zamene se 
koriste tablice sa brojevima (čak i u situacijama kada se 
koriste elektronski uređaji). 

Zahtev za zamenu prati i objavljuje zapisničar, ili drugi sudija, 
koristeći sirenu, odnosno pištaljku. Drugi sudija odobrava 
zamenu.  
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, prilikom zamene se 
koriste tablice sa brojevima (osim u situacijama kada se 
koriste elektronski uređaji za prenošenje podataka 
zapisničaru). 

Dopuna 

15.11.1.3 za drugu zamenu igrača od strane iste ekipe za vreme istog 
prekida (tj. pre završetka sledećeg okončanog nadigravanja), 
osim u slučaju povrede/bolesti igrača u igri;  
 

za drugu zamenu igrača od strane iste ekipe za vreme istog 
prekida (tj. pre završetka sledećeg okončanog nadigravanja), 
osim u slučaju povrede/bolesti/isključenja/odstranjenja 
igrača u igri;  
 

Pod uticajem promene 
pravila 15.8 

19.2 OPREMA  
 
Libero-igrač(i) moraju nositi uniformu (ILI PRSLUK ZA 
NOVOODREĐENOG Libera), na kojoj preovlađuje boja različita 
od svih boja na uniformi ostatka ekipe. Uniforma mora biti  
kontrastne boje u odnosu na boju uniformi ostatka ekipe.  
 

OPREMA  
 
Libero-igrač(i) moraju nositi uniformu (ILI PRSLUK ZA 
NOVOODREĐENOG Libera), na kojoj preovlađuje boja 
različita od svih boja na uniformi ostatka ekipe. Uniforma 
mora biti  
kontrastne boje u odnosu na boju uniformi ostatka ekipe. 
Oba Libera mogu biti u uniformama koje se razilkuju i između 
sebe i od ostatka ekipe. 

Razjašnjenje 
 

19.4.2.5 Ukoliko trener uputi zahtev da kapiten ekipe bude određen 
za novog Libera, to će biti dozvoljeno, ali se, u tom slučaju, 
kapiten ekipe mora odreći svih liderskih prava.  
 

Ukoliko trener uputi zahtev da kapiten ekipe bude određen 
za novog Libera, to će biti dozvoljeno ali se, u tom slučaju, 
kapiten ekipe mora odreći svih liderskih prava.  
 

Pod uticajem promene 
pravila 5 
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21.3.2.1 Član ekipe, koji je sankcionisan isključenjem, ne može igrati 
do kraja seta, istog trenutka mora biti pravilno zamenjen 
ukoliko se nalazi na terenu i mora ostati da sedi u kaznenom 
prostoru, bez drugih posledica.  
 
Isključeni trener gubi pravo da interveniše u setu i mora 
sedeti u kaznenom prostoru.  

 
 

Član ekipe, koji je sankcionisan isključenjem, ne može 
učestvovati do kraja seta, mora da ode u svlačionicu ekipe 
dok se set koji je u toku ne završi, bez drugih posledica.  
 
Isključeni trener gubi pravo da interveniše u setu i mora da 
ode u svlačionicu ekipe dok se set koji je u toku ne završi. 

Promena pravila pod 
uticajem brisanja pravila 

1.4.6 
 
 
 

PRAVILA NA KOJA UTIČE: 
Dijagram 9a 

21.3.3.1 Član ekipe, koji je sankcionisan odstranjenjem, istog 
trenutka mora biti pravilno zamenjen ukoliko se nalazi na 
terenu i mora napustiti takmičarski kontrolni prostor, do 
kraja utakmice, bez drugih posledica.  
 

Član ekipe, koji je sankcionisan odstranjenjem, istog trenutka 
mora biti pravilno /izuzetno zamenjen ukoliko se nalazi na 
terenu i mora da ode u svlačionicu ekipe, do kraja utakmice, 
bez drugih posledica.  
 

Promena pravila pod 
uticajem brisanja pravila 

1.4.6 
 

PRAVILA NA KOJA UTIČE: 
Dijagram 9a 

22 
 

22.1 

SUDIJSKI KOLEGIJUM I POSTUPCI 
 
SASTAV 
 
Sudijski kolegijum za utakmicu se sastoji od sledećih 
službenih lica:  
‒ prvi sudija  
‒ drugi sudija  
‒ zapisničar  
‒ četvoro (dvoje) linijskih sudija  
 
Njihov položaj je prikazan na dijagramu 10.  
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, obavezan je 
pomoćnik zapisničara. 

SUDIJSKI TIM I POSTUPCI 
 
SASTAV 
 
Sudijski kolegijum za utakmicu se sastoji od sledećih 
službenih lica:  
‒ prvi sudija  
‒ drugi sudija  
‒ čelendž sudija  
‒ rezervni sudija  
‒ zapisničar  
‒ četvoro (dvoje) linijskih sudija  
 
Njihov položaj je prikazan na dijagramu 10.  
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, obavezni su čelendž 
sudija (ukoliko se koristi VCS), rezervni sudija i pomoćnik 
zapisničara. 
 

Dopuna i promena 
naslova 

(da bi se uključili i 
čelendž sudija i rezervni 

sudija u sudijski tim) 
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23.2.2 On/ona, takođe, kontroliše rad skupljača lopti, brisača poda i 
brzih brisača.  
 
  

On/ona, takođe, kontroliše rad skupljača lopti, brisača poda i 
brzih brisača.  
 

Razjašnjenje 

23.3.2.3 c) greškama iznad mreže i nedozvoljenom kontaktu igrača sa 
mrežom, prevashodno na strani ekipe koja napada;  
 

c) greškama iznad mreže i nedozvoljenom kontaktu igrača sa 
mrežom, prevashodno (ali ne isključivo) na strani ekipe koja 
napada;  

Dopuna 

24.2.10 On/ona nadgleda članove ekipa u kaznenim prostorima i 
obaveštava prvog sudiju o nedozvoljenom ponašanju.  
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, ovlašćenja iz 24.2.5 i 
24.2.10 obavlja rezervni sudija 

TEKST SE BRIŠE 
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, ovlašćenje iz 24.2.5 i 
24.2.10 obavlja rezervni sudija 

Pod uticajem brisanja 
pravila 1.4.6 

24.3.2.3 nedozvoljen kontakt igrača sa mrežom prevashodno na strani 
ekipe koja blokira, ili sa antenom, na svojoj strani terena;  
 

nedozvoljen kontakt igrača sa mrežom prevashodno (ali ne 
isključivo) na strani ekipe koja blokira, ili sa antenom, na 
svojoj strani terena;  
 

Dopuna 

25 
 
 
 
 

25.1 
 
 
 
 
 

25.2 
25.2.1 

 

 ČELENDŽ SUDIJA 
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, čelendž sudija je 
obavezan, ukoliko se koristi Video čelendž sistem (VCS) 
 
MESTO 
 
Čelendž sudija obavlja svoje funkcije u prostoru za čelendž, 
koji se nalazi na izdvojenoj poziciji koju određuje FIVB 
tehnički delegat. 
 
NADLEŽNOSTI 
-nadgleda postupak čelendža i obezbeđuje da se on odvija u 
skladu sa pravilom čelendža koje je na snazi. 

Novo pravilo  
(da bi se uključio čelendž 
sudija u Zvanična pravila 

odbojke) 
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25.2.2 

 
 

25.2.3 
 
 

25.2.4 

 
-Čelendž sudija nosi zvaničnu sudijsku uniformu dok obavlja 
svoje funkcije. 
 
-nakon postupka čelendža, obaveštava prvog sudiju o 
prirodi greške. 
 
-na kraju utakmice, potpisuje zapisnik 

 
  

 
 
 
 

 
 
  PRAVILA NA KOJA UTIČE:  

Promena redosleda – 
nekadašnje pravilo 25 

“ZAPISNIČAR” sada postaje 
pravilo 27   

26 
 
 
 
 

26.1 
 
 
 

26.2 
26.2.1 

 
26.2.2 

 
26.2.3 

 
 
 

26.2.4 
 
 

26.2.5 
 
 

26.2.6 

 REZERVNI SUDIJA 
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, obavezan je rezervni 
sudija. 
 
MESTO 
Rezervni sudija obavlja svoje funkcije nalazeći se na 
izdvojenoj poziciji koja je određena FIVB planom terena.  
 
NADLEŽNOSTI 
Rezervni sudija je u obavezi da: 
 
nosi zvaničnu sudijsku uniformu dok obavlja svoje funkcije 
 
zameni drugog sudiju u slučaju odsustva, ili u slučaju da 
on/ona nije u mogućnosti da nastavi svoj posao, ili u slučaju 
da drugi sudija postane prvi sudija 
 
kontroliše tablice za zamene (ukoliko se koriste) pre 
utakmice i između setova 
 
proveri rad tableta na klupama pre i između setova, ukoliko 
postoji problem 
 
pomaže drugom sudiji da održi slobodnu zonu prohodnom  

Novo pravilo 
(da bi se uključio 
rezervni sudija u 
Zvanična pravila 

odbojke) 
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26.2.7 

 
 

26.2.8 
 

26.2.9 
 
 
 

26.2.10 

 
pomaže drugom sudiji u upućivanju 
isključenog/odstranjenog člana ekipe da ode u svlačionicu 
ekipe 
 
kontroliše igrače-zamene u prostoru za zagrevanje i na klupi 
 
donosi drugom sudiji četiri lopte za igru, odmah nakon 
predstavljanja startnih igrača i daje drugom sudiji loptu za 
igru, nakon što on/ona završi sa proverom pozicija igrača 
 
pomaže drugom sudiji u usmeravanju rada brzih brisača 

 
 
 
 
 

 
PRAVILA NA KOJA UTIČE: 

Promena redosleda – 
nekadašnje pravilo 26 

“POMOĆNIK ZAPISNIČARA” 
sada postaje pravilo 28   

25  
25.1  
25.2  

25.2.1  
25.2.1.1  
25.2.1.2  
25.2.2  

27.2.2.1  
27.2.2.2  
25.2.2.3  
25.2.2.4  
25.2.2.5  
25.2.2.6  
25.2.2.7  
25.2.2.8  
25.2.3  

25.2.3.1  
25.2.3.2  
25.2.3.3  

ZAPISNIČAR 
MESTO 
NADLEŽNOSTI 

27      ZAPISNIČAR 
27.1  MESTO 
27.2  NADLEŽNOSTI 
27.2.1  
27.2.1.1  
27.2.1.2  
27.2.2  
27.2.2.1  
27.2.2.2  
27.2.2.3  
27.2.2.4  
27.2.2.5  
27.2.2.6  
27.2.2.7  
27.2.2.8  
27.2.3  
27.2.3.1  
27.2.3.2  
27.2.3.3  

Promena redosleda 
(tekst nepromenjen) 
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26  
26.1  
26.2  

26.2.1  
26.2.1.1  
26.2.1.2  
26.2.2  

26.2.2.1  
26.2.2.2  
26.2.2.3  
26.2.2.4  
26.2.2.5  
26.2.2.6  
26.2.3  

26.2.3.1  
26.2.3.2  

POMOĆNIK ZAPISNIČARA 
MESTO 
NADLEŽNOSTI 
 
 
 
 
 
 
započinje i završava merenje tehničkog tajm-auta  

 
 
 
 
 
 
 

28    POMOĆNIK ZAPISNIČARA 
28.1 MESTO  
28.2 NADLEŽNOSTI 
28.2.1  
28.2.1.1  
28.2.1.2  
28.2.2  
28.2.2.1  
28.2.2.2  
BRIŠE SE (Pod uticajem brisanja nekadašnjeg pravila 15.4.2)  
28.2.2.3  
28.2.2.4  
28.2.2.5  
28.2.3  
28.2.3.1  
28.2.3.2  

Promena redosleda 
(tekst nepromenjen, 

izuzev brisanja 
nekadašnjeg 26.2.2.3) 

27  
 

27.1  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

27.2  
27.2.1  

27.2.1.1  

LINIJSKE SUDIJE 
 
MESTO 
Ako je prisutno samo dvoje linijskih sudija, oni stoje kod 
uglova terena, najbližim desnoj ruci svakog sudije, 
dijagonalno na 1 do 2 m od ugla.  
Svako od njih kontroliše dve linije, osnovnu i bočnu, na svojoj 
strani terena.  
 
Na FIVB, svetskim i zvaničnim takmičenjima, obavezno je 
prisustvo četvoro linijskih sudija.  
 
Oni stoje u slobodnoj zoni, na 1 do 3 m od svakog ugla 
terena, u zamišljenom produžetku linija koje kontrolišu. 

29    LINIJSKE SUDIJE 
 
29.1 MESTO 
Ako je prisutno samo dvoje linijskih sudija, oni stoje kod 
uglova terena, najbližim desnoj ruci svakog sudije, 
dijagonalno na 1 do 2 m od ugla.  
Svako od njih kontroliše dve linije, osnovnu i bočnu, na svojoj 
strani terena.  
 
BRIŠE SE 
 
Za FIVB, svetska i zvanična takmičenja, ukoliko se koristi 
četvoro linijskih sudija, oni stoje u slobodnoj zoni, na 1 do 3 
m od svakog ugla terena, u zamišljenom produžetku linija 
koje kontrolišu. 
 
29.2 NADLEŽNOSTI  
29.2.1  
29.2.1.1  

Promena redosleda i 
promena pravila  

(da bi se izbegla obaveza 
korišćenja četvoro 

linijskih sudija na FIVB 
takmičenjima) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Promena redosleda 
(tekst nepromenjen) 
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27.2.1.2  
27.2.1.3  
27.2.1.4  
27.2.1.5  
27.2.1.6  
27.2.1.7  
27.2.2  

29.2.1.2  
29.2.1.3  
29.2.1.4  
29.2.1.5  
29.2.1.6  
29.2.1.7  
29.2.2  

28 
28.1  
28.2  

ZVANIČNI ZNACI 
SUDIJSKI ZNACI RUKOM 
ZNACI ZASTAVICOM LINIJSKIH SUDIJA 

30     ZVANIČNI ZNACI 
30.1  SUDIJSKI ZNACI RUKOM 
30.2  ZNACI ZASTAVICOM LINIJSKIH SUDIJA 

Promena redosleda 
(tekst nepromenjen) 

Dijagram 9  
9a  

SKALE OPOMENA I SANKCIJA I NJIHOVE POSLEDICE 
OPOMENE I SANKCIJE ZA NESPORTSKO PONAŠANJE 
 
Posledica neuljudnog ponašanja 
drugo:  
Igrač će napustiti prostor za igru i ostati u kaznenom prostoru 
do kraja seta  
 
treće: 
Igrač će napustiti takmičarski prostor do kraja utakmice  
 
Posledica nasilničkog ponašanja 
prvo: 
Igrač će napustiti prostor za igru i ostati u kaznenom prostoru 
do kraja seta  
 
drugo: 
Igrač će napustiti takmičarski prostor do kraja utakmice  
 
Posledica agresije 
prva:  
Igrač će napustiti takmičarski prostor do kraja utakmice  

SKALE OPOMENA I SANKCIJA I NJIHOVE POSLEDICE 
OPOMENE I SANKCIJE ZA NESPORTSKO PONAŠANJE 
 
Posledica neuljudnog ponašanja 
drugo:  
Član ekipe mora da ode u svlačionicu ekipe do kraja seta  
 
treće: 
Član ekipe mora da ode u svlačionicu ekipe do kraja utakmice  
 
Posledica nasilničkog ponašanja 
prvo: 
Član ekipe mora da ode u svlačionicu ekipe do kraja seta  
 
drugo: 
Član ekipe mora da ode u svlačionicu ekipe do kraja utakmice  
 
Posledica agresije 
prva:  
Član ekipe mora da ode u svlačionicu ekipe do kraja utakmice  

 

Pod uticajem brisanja 
pravila 1.4.6 
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 DEFINICIJE 
 
KAZNENI PROSTOR 
 
U svakoj polovini takmičarskog/kontrolnog prostora nalazi se 
kazneni prostor, iza produžetka osnovne linije, van slobodne 
zone, koja bi trebalo da bude postavljena najmanje 1,5 m iza 
zadnje ivice klupe za rezervne igrače. 
 
SKUPLJAČI LOPTI I BRISAČI PODA 
 
Osoblje čiji je posao da, dodavanjem lopte ka serveru između 
nadigravanja, održava tok igre.  
Brisači poda: osoblje čiji je posao da podlogu održava čistom i 
suvom. Oni brišu teren pre utakmice, između setova, i po 
potrebi, posle svakog nadigravanja. 

 
 
BRIŠE SE 
 
 
 
 
 
 
SKUPLJAČI LOPTI I BRZI BRISAČI  
 
Osoblje čiji je posao da, dodavanjem lopte ka serveru između 
nadigravanja, održava tok igre.  
Brzi brisači: osoblje čiji je posao da podlogu održava čistom i 
suvom, po potrebi posle svakog nadigravanja, koristeći male 
peškire. 
 

Pod uticajem brisanja 
pravila 1.4.6 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
PRVO ODIGRAVANJE EKIPE 
 
Postoje četiri slučaja kada se akcija u igri smatra prvim 
odigravanjem ekipe: 
- prijem servisa 
- prijem napada protivničke ekipe 
- prijem lopte odbijene od sopstvenog bloka 
- prijem lopte odbijene od protivničkog bloka 
 

 
Novo 

(opisno) 

 
PROTOKOL 
 
Niz događaja pre početka utakmice, uključujući žreb, 
zagrevanje, predstavljanje ekipa i sudija, definisanih u 
posebnom Priručniku za to takmičenje.  
 

 
Novo 

(opisno) 
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